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CARTA A NUESTROS CLIENTES

Gracias por elegir un producto KITCHEN CENTER. 

Este manual contiene las instrucciones, advertencias y recomendaciones para 
desempacar, instalar, usar, limpiar, cuidar, y disfrutar este producto. También 
contiene nuestra información de contacto y la Póliza de Garantía.

Le aconsejamos leerlo cuidadosamente y tenerlo al alcance para consulta futura. 
Muchas dudas y problemas aparentes pueden ser solucionados consultando la 
sección correspondiente. 

Le pedimos registrar los siguientes datos de su boleta, factura de compra o acta 
de recepción de nueva obra como comprobante de adquisición:

Fecha: ____________      Número ____________

Si lo prefiere puede simplemente conservar el original de su boleta, factura o acta 
de recepción, o una fotocopia en papel o una copia digital (PDF, JPG) para cuando 
requiera mantenimiento, reparación o garantía del producto. 

Si quiere contactarnos con consultas, preguntas, sugerencias, reclamos, solicitud 
de mantenimiento o reparación, o para hacer efectiva su garantía puede hacerlo 
vía mail, teléfono o en persona con nuestro Servicio de Asistencia Técnica SAT

Estimado Cliente:

KITCHEN CENTER S.P.A.

El equipo de profesionales SAT está a su entera disposición para atenderle con un 
servicio rápido, fiable y cercano.
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•	 Kitchen Center no se responsabiliza por problemas o accidentes que puedan 
ocurrir por el desconocimiento de la información contenida en este manual. 

•	 Las advertencias indicadas en este manual deben respetarse para evitar riesgos 
de incendio, descarga eléctrica y lesiones graves a personas o animales.

•	 No trate de usar la encimera de la cocina, sin el filtro de grasa o si el filtro esta 
excesivamente sucio.

•	 No instale sobre una encimera con un quemador en nivel alto.

•	 No deje sartenes sin atender ya que la grasa y aceite puede ser inflamable. 

•	 Nunca deje llamas bajo la campana de cocina. 

•	 No flambee bajo la campana de cocina.

•	 No lo utilice cerca de fuentes de agua como: lavaplatos, piscinas, lavadoras u otros.

•	 No utilice fuego para secar su campana.

•	 No ponga objetos encima del producto.

•	 Peligro de incendio: no almacene artículos en las superficies de cocción.

•	 Esta campana fue diseñado exclusivamente para uso doméstico, no para fines 
comerciales.

•	 Este producto no fue diseñado para ser utilizado por niños menores a 8 años, ni por 
personas con capacidades mentales, sensoriales, visuales o físicas disminuidas, 
tampoco por personas sin experiencia a menos que sean supervisados por una 
persona que esté consciente de los peligros inherentes al uso de productos 
eléctricos y se haga responsable de la seguridad de todos los involucrados 
durante el uso.

•	 Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del 
usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

•	 La campana extractora elimina los olores de la habitación pero no el vapor.

•	 Mantenga la cocina ventilada cuando su cocina y su campana estén funcionando

•	 Debe haber una ventilación adecuada de la habitación cuando la campana 
extractora se use al mismo tiempo que los artefactos que queman gas u otros

ADVERTENCIAS GENERALES

ADVERTENCIAS DE USO
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•	 combustibles.

•	 Precaución: El aparato y sus partes accesibles pueden calentarse durante el 
funcionamiento. Tenga cuidado de no tocar los elementos calefactores. Los 
niños menores de 8 años deben mantenerse alejados a menos que estén bajo 
supervisión permanente.

•	 Realice las mantenciones de su campana de cocina solo con personal profesional 
calificado. Para evitar cualquier tipo de riesgo, no permita a otro tipo de personas 
abrir ni manipular su campana.

•	 Esta campana, al igual que su filtro de aluminio, deben ser limpiadas regularmente 
para mantener su funcionamiento en óptimas condiciones.

•	 Antes de limpiar la campana asegúrese de haberla apagado.

•	 Limpie la campana de acuerdo a las instrucciones de este manual y mantenga 
controlado el riesgo de que se inflame.

•	 Existe un riesgo de incendio si la limpieza no se realiza de acuerdo con las 
instrucciones.

•	 No utilizar limpiadores en base a vapor.
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INSTALACIÓN

•	 Es importante verificar que la instalación eléctrica se encuentre en buen estado 
y que cumpla con la legislación vigente. Si tiene cualquier consulta respecto 
de la instalación eléctrica de este producto, contacte a un técnico o electricista 
antes del primer uso.

•	 La instalación de esta campana debe ser realizada por un electricista u otra 
persona debidamente calificada.

•	 Si encuentra algún problema o daño en su Campana de Cocina, no la conecte 
a la toma de corriente eléctrica. Llame de inmediato a su proveedor quien lo 
contactará con personal profesional calificado del Servicio de Atención Técnica.

•	 Si el cable de Corriente de la Campana está dañado, debe ser reemplazado por 
el fabricante o personal profesional calificado del Servicio de Atención Técnica 
de su proveedor.

•	 Se recomienda utilizar sólo las piezas incluidas con la campana para su instalación.

•	 Por razones de seguridad, utilice solo el mismo tamaño de tornillo de fijación o 
montaje que se recomienda en este manual de instrucciones.

•	 Deben cumplirse las normas relativas a la descarga de aire.

•	 El aire no debe evacuarse por mismo tubo utilizado para evacuar los gases.

•	 Cuando la campana extractora y los electrodomésticos que reciben energía 
distinta de la electricidad están funcionando simultáneamente, la presión negativa 
en la habitación no debe exceder los 4 Pa ​​(4 x 10-5 bar).

•	 Nunca intente apagar un incendio con agua, apague el aparato y luego cubra 
la llama, o con la tapa o manta ignífuga.

ADVERTENCIAS DE INSTALACIÓN
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•	 Para un óptimo funcionamiento, la campana debe ser instalada a una altura 
entre 65 y 75 cms desde la parte más alta de la cocina.

Instalación con ventilación exterior
•	 1. Montaje de la aleta en “v”
Si la campana extractora no tiene una aleta en V ensamblada 1, debe montar las 
medias partes en su cuerpo.

Para montar la V-flap 1 debe:
- Montar dos medias partes 2 en el cuerpo 6.
- Un pin 3 debe estar orientado hacia arriba.
- El eje 4 debe insertarse en los agujeros 5 del cuerpo.
- Repita todas las operaciones para la segunda mitad de la parte.
- Ver dibujo a continuación.

65 - 75 
cms

INSTALACIÓN

1
6

2 345 4 5

6

3245 4 5
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•	 2. Si tiene una salida al exterior, su campana extractora se puede conectar como 
se muestra a continuación mediante un conducto de extracción. (esmalte, aluminio, 
tubería flexible o material no inflamable con un diámetro interior de 150 mm).

•	 3. Antes de la instalación, apague la unidad y desconéctela del tomacorriente.

•	 4. Recuerde que las campanas extractoras se deben colocar a una distancia de 
65-75 cm desde la encimera.

•	 5. Por seguridad, el techo debe soportar al menos 120 kg y el grosor debe ser 
superior a 30 mm. Taladre un agujero en la posición de la campana extractora 
con Φ170 mm en el techo.

•	 6. Según la tabla colgante, taladre 9 agujeros en el techo. Use 9 piezas de 
tornillos ST6X40mm para fijar la tabla colgante en el techo de madera o use 6 
piezas de tornillo para fijar la tabla colgante en el techo de concreto. 

*Esquema referencial
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•	 7. Calcule la longitud del ángulo de hierro de acuerdo a la distancia definida para 
instalar la campana en su cocina. Para conectar el ángulo de hierro y el soporte 
con 18 piezas de tornillos M4X10, tuerca M4 y arandela. (la superposición entre 
el ángulo de hierro debe ser superior a 100 mm) 

•	 8. Usando 6 piezas de tornillos M4X10 para fijar el hierro angular en la carcasa 
de la campana e instalar el tubo de expansión. Establecer la chimenea interior.
( Ver esquema a continuaciòn ).

•	 9. Coloque la fijación del ángulo de hierro en los tres ángulos de hierro instalados. 
Y luego usando 6 piezas de tornillos M4X10, tuerca M4 y arandela para fijar. 

•	 Vea la Imagen 7, coloque la chimenea interior en la carcasa de la campana 
extractora.

Medir
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•	 10. Luego coloque la unidad y saque la tubería de expansión del techo.  Después, 
usando 6 piezas de tornillos M4X10, la tuerca M4 y la arandela fijan el hierro 
angular de la unidad al tablero colgante.

•	 11. Finalmente desenrede la chimenea interior y use 3 tornillos ST4X8 para fijar 
la chimenea interior en el tablero colgante como se muestra a continuación.
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CONSEJOS PARA LA INSTALACIÓN DEL CONDUCTO DE ESCAPE

•	 Se deben seguir estrictamente las siguientes reglas para obtener una extracción 
de aire óptima:

•	 Cualquier trabajo de instalación debe ser realizado por un electricista calificado 
o una persona competente.

•	 Mantenga la tubería de expansión corta y recta.

•	 No reduzca el tamaño ni restrinja la tubería de expansión.

•	 Cuando use una tubería de expansión, siempre instale la tubería tensada para 
minimizar la pérdida de presión.

•	 El incumplimiento de estas instrucciones básicas reducirá el rendimiento y 
aumentará los niveles de ruido de la campana extractora.

•	 Por razones de seguridad, utilice solo el mismo tamaño de tornillo de fijación o 
montaje que se recomienda en este manual de instrucciones.

•	 Si no instala los tornillos o el dispositivo de fijación de acuerdo con estas 
instrucciones, pueden producirse riesgos eléctricos.

•	 No conecte el sistema de conductos de la campana a ningún sistema de ventilación 
existente que se esté utilizando para cualquier otro aparato, como un tubo más 
caliente, un tubo de gas o un tubo de viento caliente.

•	 El ángulo de la curva del tubo de expansión no debe ser inferior a 120º; debe 
dirigir la tubería horizontalmente o, alternativamente, la tubería debe subir desde 
el punto inicial y debe conducirse a una pared exterior.

•	 Después de la instalación, asegúrese de que la campana esté nivelada para 
evitar la recolección de grasa al final.

•	 Asegúrese de que el tubo de expansión seleccionado para la instalación cumpla 
con las normas pertinentes y sea ignífugo.
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Instalación de los filtros de grasa:
•	 Para instalar filtros para los siguientes cuatro pasos:
- Incline el filtro en ranuras en la parte posterior de la campana.
- Presione el botón en el mango del filtro.
- Suelte el asa una vez que el filtro encaje en una posición de reposo.
- Repita para instalar todos los filtros.

Filtro de carbòn (no incluido)
•	 El filtro de carbón activado se puede usar para atrapar los olores. Normalmente, 

el filtro de carbón activado debe cambiarse a los tres o seis meses de acuerdo 
con su hábito de cocinar. El procedimiento de instalación del filtro de carbón 
activado es el siguiente:

- Retire los filtros.
- Los filtros de carbón están ubicados en cualquier extremo del motor. Gire los 
filtros de carbón en sentido antihorario hasta que se desenrosquen.
- Aplicar el procedimiento inverso para instalar el filtro de carbón.

Nota: Asegúrese de que el filtro esté bien bloqueado. De lo contrario, se aflojaría 
y causaría peligro.
Cuando se conecta el filtro de carbón activado, se reduce la potencia de 
succión.
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INSTRUCCIONES DE USO

AJUSTE DE VELOCIDAD

Hay cinco botones, ver esquema superior para identificar cada uno de ellos.

•	 1. Después de conectarse a la alimentación, la luz indicadora se encenderá, toda 
la salida se cerrará y la campana entrará en modo de espera. La luz indicadora 
se apagará automáticamente después de recordar si no hay operación.

•	 2. Encendido: presione el botón de encendido una vez, su luz indicadora se 
encenderá, la campana funciona a baja velocidad. La luz indicadora de baja 
velocidad será brillante. Presione el botón de encendido nuevamente para 
cerrarlo, y su luz indicadora se apagará. Todas las funciones de la campana 
se cerrarán, la campana entrará en modo de espera y se ejecutará en círculo.

•	 Los botones de velocidad y el botón de la lámpara pueden funcionar por separado 
y no controlados por el botón de encendido. Cuando se presiona un botón de 
función determinado, la campana funciona en ese estado de función. Presione 
el botón (Encendido) en cualquier estado, la campana se apagará sin ninguna 
función.

•	 3. Presione el botón de la lámpara una vez; Las luces se encenderán. La luz 
indicadora del botón de la lámpara y el botón de encendido se encenderán. 
Presione el botón de la lámpara nuevamente para apagar las luces. La luz 
indicadora del botón de la lámpara y el botón de encendido se apagarán. Y 
reciclar así.

•	 4. Presione el botón (Alto) una vez, el motor funciona a alta velocidad, se 
encenderá la luz indicadora del botón alto y el botón de encendido. Presione el 
botón alto nuevamente y el motor se detendrá. La luz indicadora del botón alto 
y el botón de encendido se apagarán y se ejecutarán en círculo.

•	 5. Presione el botón (Medio) una vez, el motor funciona a velocidad media, se 
encenderá la luz indicadora del botón central y el botón de encendido. Presione 
el botón central nuevamente y el motor se detendrá. La luz indicadora del botón 
central y el botón de encendido se apagarán y se ejecutarán en círculo.

•	 6. Presione el botón (bajo) una vez, el motor funciona a baja velocidad, se 

Interruptor  
de luz

Interruptor de ventilador
( Velocidad baja, media y alta)

Interruptor de 
encendido/apagado

      Bajo                Medio                 Alta
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y el botón de encendido se apagarán y se ejecutarán en círculo.

•	 7. Las velocidades baja, media y alta no pueden funcionar al mismo tiempo. 
Cuando la campana está en alta velocidad, presione baja velocidad, se convertirá 
en baja velocidad a la vez; cuando está en baja velocidad, presione la velocidad 
media, se convertirá en velocidad media inmediatamente, y así sucesivamente.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

NOTA:
Cualquier reparación eléctrica a este electrodoméstico debe cumplir con las 
leyes locales, estatales y federales. Comuníquese con el centro de servicio 
si tiene alguna duda antes de realizar cualquiera de los anteriores. Siempre 
desconecte la unidad de la fuente de alimentación al abrirla.
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MANTENIMIENTO

Precaución:
•	 Antes de llevar a cabo el mantenimiento o la limpieza, la cocina debe desconectarse 

de la fuente de alimentación principal. Asegúrese de que la campana extractora 
esté apagada en la toma de corriente y que se haya desconectado el enchufe.

•	 Las superficies externas son susceptibles a arañazos y abrasiones, por lo tanto, 
siga las instrucciones de limpieza para garantizar que se logre el mejor resultado 
posible sin daños.

Limpieza general:
•	 La limpieza y el mantenimiento deben llevarse a cabo con el aparato frío, 

especialmente durante la limpieza. Evite dejar sustancias alcalinas o ácidas 
(jugo de limón, vinagre, etc.) en las superficies.

Acero inoxidable:
•	 El acero inoxidable debe limpiarse regularmente (por ejemplo, semanalmente) 

para garantizar una larga vida útil. Seque con un paño suave y limpio. Se puede 
usar un líquido de limpieza de acero inoxidable especializado.

•	 Nota: Asegúrese de que la limpieza se realice junto con el grano del acero 
inoxidable para evitar que aparezcan patrones de rayado entrecruzados.

Panel de control:
•	 El panel de control del embutido se puede limpiar con agua tibia y jabonosa. 

Asegúrese de que el paño esté limpio y bien escurrido antes de limpiarlo. Use 
un paño suave y seco para eliminar el exceso de humedad que queda después 
de la limpieza.

•	 Importante: Usar detergentes neutros y evitar el uso de productos químicos de 
limpieza agresivos, detergentes domésticos fuertes o productos que contengan 
abrasivos, ya que esto afectará la apariencia del electrodoméstico y posiblemente 
eliminará cualquier impresión de material gráfico en el panel de control y anulará 
la garantía del fabricante.

Filtros de grasa:
•	 Los filtros de malla se pueden limpiar a mano. Sumergirlos durante aproximadamente 

3 minutos en agua con un detergente suave y luego cepillarlos suavemente con 
un cepillo suave. No aplique demasiada presión, evite dañarlo. (Dejar secar 
naturalmente fuera de la luz solar directa)

•	 Los filtros deben lavarse por separado en vajilla y utensilios de cocina. Es 
aconsejable no usar abrillantador.

Cambio de ampolleta:
•	 La bombilla debe ser reemplazada por el fabricante, su agente de servicio o 

personas igualmente calificadas.
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•	 Siempre apague el suministro de electricidad antes de realizar cualquier operación 
en el aparato. Al manipular la bombilla, asegúrese de que esté completamente 
fría antes de cualquier contacto directo con las manos.

•	 Al manipular los globos, sosténgalos con un paño o guantes para garantizar que 
la transpiración no entre en contacto con el globo, ya que esto puede reducir 
la vida del globo.

•	 Nota: Antes de cambiar las luces, asegúrese de que el aparato esté desco-
nectado.

•	 Protéjase contra el peligro al cambiar las luces, como usar guantes.

Instrucciones para el cambio de ampolletas:
- Retire el filtro de grasa.
- Use una herramienta o la mano para presionar la astilla de resorte de ambos 
lados de la luz LED hacia adentro, hasta que la luz se apague. Luego, tire lige-
ramente del cable de conexión de la luz y desmantele el terminal del cable de 
conexión de la luz.
- Aplique el procedimiento inverso para instalar la luz de nuevo.

- El código ILCOS D para esta lámpara es: DSR-1-S-41
- Módulos LED - lámpara de cristal redonda
- Potencia máxima: 2 × 1 W
- Rango de voltaje: DC 4V
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Esta sección explica como cuidar y mantener su producto después de usarlo en 
forma habitual.

•	 No intente desmontar ni reparar el producto usted mismo, ya que esto puede 
ser peligroso.

•	 Para cualquier actividad de cuidado o mantenimiento no indicada en este manual 
contacte a nuestro SAT.

ADVERTENCIAS

RECOMENDACIONES

SERVICIO TÉCNICO
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DISPOSICIÓN FINAL

 PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

•	 Este producto está marcado con el símbolo en la clasificación selectiva de 
residuos de equipos electrónicos. Esto significa que este producto no debe 
desecharse con la basura doméstica, sino que debe estar respaldado por un 
sistema de recolección selectiva de acuerdo con la Directiva 2012/19 / UE. 
Luego será reciclado o desmantelado para minimizar los impactos en el medio 
ambiente, los productos eléctricos y electrónicos son potencialmente peligrosos 
para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias 
peligrosas. Para obtener más información, comuníquese con las autoridades 
locales o regionales.

•	 A continuación se muestra cómo reducir el impacto ambiental total (por ejemplo, 
el uso de energía) del proceso de cocción).

- Instale la campana extractora en un lugar adecuado donde haya una ventilación 
eficiente.
- Limpie la campana de la cocina regularmente para no bloquear las vías respiratorias.
- Recuerde apagar la luz de la campana extractora después de cocinar.
- Recuerde apagar la campana extractora después de cocinar.

Información para el desmontaje:
•	  No desmonte el aparato de una manera que no se muestra en el manual del 

usuario. El usuario no pudo desmontar el dispositivo. Al final de la vida útil, el 
aparato no debe desecharse con la basura doméstica. Consulte con su autoridad 
local o contratante para obtener asesoramiento sobre reciclaje.
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POLIZA DE GARANTÍA

Esta sección explica la póliza de garantía de este producto y como hacerla efectiva.

ALCANCE DE LA GARANTÍA

Esta garantía es válida únicamente en Chile y es otorgada Kitchen Center S.p.A.

1.	Kitchen Center garantiza el correcto funcionamiento del producto de este 
manual de uso por un periodo de 3 meses desde la fecha de adquisición del 
producto. Esto en conformidad con la Ley no 19.496.

2.	Kitchen Center reparará fal las causadas por defectos de la 
fabricación, calidad de materiales, partes, piezas y componentes que 
 hagan que el producto no sea apto para el uso al que está destinado, por un 
periodo de 1 año desde la fecha de adquisición. Esto en conformidad con la 

OBJETO DE LA GARANTÍA

PERÍODOS DE GARANTÍA

Los periodos de garantía mencionados, inician en la fecha de adquisición del producto 
según aparece indicado en la boleta, factura o acta de recepción, y expira en el 
aniversario respectivo. 

Estos periodos de garantía no son renovables, ni prorrogables debido a reparaciones 
efectuadas, sin perjuicio de lo dispuesto en la Ley 19.496, por el artículo 41.

COSTO DE LAS REPARACIONES POR GARANTÍA

El servicio de reparación es proporcionado en forma gratuita, incluyendo la mano de 
obra y el valor de los repuestos, materiales, partes, piezas averiadas, componentes 
que presenten defectos de fabricación y problemas de calidad, siempre y cuando:

•	 El deterioro no sea por hechos imputables al cliente, y/o terceros.

•	 La solicitud sea canalizada a través de nuestro SAT.

El servicio de reparación domiciliaria, excluye el costo del desplazamiento del técnico 
SAT. Este costo se cobra al cliente.

EXCLUSIONES DE GARANTÍA

Queda excluido de la presente garantía y por lo tanto será responsabilidad del 
cliente el costo total de la reparación en los siguientes casos:
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•	 Averías producidas por mal uso del producto o negligencia por parte del cliente 
y/o terceros.

•	 Averías producidas por caso fortuito, fuerza mayor, exposición al calor excesivo, 
exposición a condiciones meteorológicas adversas. 

•	 Abuso físico, químico o daños causados por un cuidado y/o mantenimiento 
inadecuado. 

•	 Defectos derivados de manipulación, corte y/o instalación de forma no adecuada.

•	 Desgastes o deterioros estéticos del producto producidos por su uso. 

•	 Daños ocasionados por la acumulación de substancias residuales por el uso del producto. 

•	 Daños provocados por el uso de productos químicos que dañan el acero 
inoxidable como el cloro, ácido muriático, diluyentes abrasivos, y/o limpia hornos 
que dañan el esmalte.

•	 Manipulación, reparación o instalación por persona no autorizada o servicios 

Para hacer efectiva esta garantía el cliente debe:

1.	Solicitar la prestación del servicio de inspección y eventual reparación al SAT, 
en conformidad con la Ley No 19.496, artículo 21, inciso 6.

2.	Presentar el comprobante de adquisición:
•	 Para productos comprados: la boleta o factura original, una fotocopia en 

papel o una copia digital (PDF, JPG) con el número de la misma legible, o 
simplemente el número que usted escribió correctamente en la primera hoja 
de este manual. 

•	 Para productos adquiridos con acta de recepción: el original, una fotocopia 
en papel o una copia digital (PDF, JPG) del acta con la fecha y la descripción 
de la obra nueva legibles.

3.	Dar acceso a los técnicos SAT o del servicio técnico autorizado:
•	 Para servicio domiciliario, será responsabilidad del cliente disponer de los 

medios necesarios que posibiliten el acceso para efectuar la reparación.

•	 Para entrega del producto en nuestro Servicio de Asistencia Técnica SAT, 
en la tienda en que lo compró o en el servicio técnico autorizado indicado 
por SAT, será responsabilidad del cliente llevar el producto a dicho lugar.

COMO HACER EFECTIVA ESTA GARANTÍA
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